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摘      要  ：  �工作人员向外推介乡村地区的非遗内容时，常会遇到国外受众难以共情本土文化、缺少相关生活背景、故事讲述方式

不符合海外审美这类传播难题，各类数字工具能够帮助从业者化解这些传播阻碍，我们只整理非遗数字存档资料并不

足够，想要让海外读者读懂里面包含的本土文化故事，相关人员就要做好成套的文化转换与海外适配讲解工作，乡村

记忆银行项目会借助8K摄像、三维立体扫描、VR虚拟体验等数字工具，工作人员依靠精细素材记录、可参与式观赏

场景，降低外国人群理解乡土文化的难度，文本翻译、适配海外受众的故事改编这类工作的落地，是数字非遗内容完

成高效海外推广的核心条件，文章结合项目实践梳理出一套推广步骤，依次为数字素材采集、本土文化转化、多形式

内容分发、根据受众意见调整内容，希望这套操作思路能够给乡村非遗走出国门提供可行的参考。 

关  键  词  ：  �跨文化信息交流；乡村传统非遗；数字加工处理；海外内容推广；乡村记忆银行
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Abstract  :  � When staff members introduce the intangible cultural heritage of rural areas to foreign audiences, 

they often encounter communication obstacles such as difficulty in empathizing with the local 

culture, lack of relevant life background, and the storytelling style not conforming to the aesthetic 

standards of overseas audiences. Various digital tools can help practitioners overcome these 

communicat ion obstacles. Just compi l ing the digi tal  archive mater ials of intangible cultural 

heritage is not enough. To enable overseas readers to understand the local cultural stories 

contained therein, relevant personnel need to do a series of cultural conversion and overseas 

adaptation explanations. The Rural Memory Bank project will util ize 8K cameras, 3D scanning, 

VR virtual experience and other digital tools. Staff members rely on detailed material recording 

and participatory viewing scenarios to reduce the difficulty for foreign people to understand rural 

culture. The implementation of text translation and adaptation of stories for overseas audiences is 

a core condition for the efficient overseas promotion of digital intangible cultural heritage content. 

This article combines project practice to outline a set of promotion steps, which are digital material 

collection, local culture transformation, multi-form content distribution, and content adjustment 

according to audience opinions. It is hoped that this operational thinking can provide feasible 

references for rural intangible cultural heritage to go abroad.

Keywords  : � cross-cultural information exchange; rural traditional intangible cultural heritage; digital 

processing and handling; overseas content promotion; rural memory bank

课题名称：“乡村记忆银行”——非遗技艺数字化保存与沉浸式体验工坊，立项编号：S202512216249。

课题来源：本课题为国家级一般项目、大学生创新创业训练项目。国家大力推进非遗保护、乡村振兴与中华文化国际传播，乡村非遗多依托方言口传，本土传承断层问题突出，且受

语言、文化语境壁垒制约，对外传播载体匮乏。本文以 “乡村记忆银行” 数字化工坊为案例，搭建方英双语非遗故事库，探究乡村非遗数字化国际化传播路径。

指导老师：梅珊珊。
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一、绪论

（一）研究背景

乡村留存下来的各类非遗，能够鲜活保存当地代代相传的文

化记忆，国内六成左右非遗内容，都依靠老一辈匠人当面讲解、

亲手示范完成传承，接近三成国家级非遗传承人的年龄已经超过

七十岁，愿意学习这类传统手艺的年轻群体占比还不到百分之

十五 [1]，陶器烧制、苏绣刺绣、木头雕刻这类手工技艺，现在都

出现了传承断代的隐患，以往常用的非遗保护手段，没办法完整

保留手艺里的关键操作细节，除此之外，扎根乡土生活的非遗内

容，全部依托本地实物环境、过往历史才能形成完整文化内涵，

当这类本土文化传到海外的时候，外国观众很难理解其中内涵、

缺少对应的生活背景，各类宣传文字翻译不到位，也会直接降低

整体对外宣传的实际效果 [2]，各类数字设备给非遗留存、海外推

广带来新的解决办法，8K高清拍摄、VR虚拟设备等工具，已经

慢慢地用到各类文化遗产保护工作当中，工作人员借助数字虚拟

画面、实景投影的方式，能够拓宽非遗自带的文化内涵与价值，

能够接触非遗内容的人群、非遗对外展示的形式，也跟着发生不

少变化 [3]，国家出台的相关政策文件，也把数字化改造定为非遗

保护工作中最重要的实施方向。

（二）研究现状

现在有越来越多研究人员开始讨论非遗数字化相关内容，不

少文章都提到，专业人员、传播平台、数字设备，都会很大程度

上影响非遗数字化内容的对外宣传效果 [4]，国内非遗面向海外宣

传的整套文字叙事框架，也慢慢得到更多学者的研究讨论 [5]，还

有部分研究人员拿实际案例展开分析，指出非遗走向海外推广

时，相关工作人员普遍缺少跨国文化交流的相关思维 [6]，不过目

前已经发表的各类研究还有不少欠缺，大部分文章只会围绕数字

素材拍摄、采集这类技术操作展开分析，很少去讨论做好数字资

料之后，要怎么把内容传递给国外受众，乡村非遗本身自带不少

特殊之处，可调配的宣传资源不多、负责推广的团队力量薄弱、

文化内容和本土生活紧紧绑定，这些特点都没有得到充分分析，

同时把多门学科知识结合起来开展研究的相关内容，也存在明显

空缺。

（三）研究内容与方法

这篇文章选取乡村记忆银行这个项目当作主要分析案例，文

章会逐层分析乡村非遗在跨国文化宣传过程中遇到的各类阻碍，

数字相关设备能够从哪些方面化解这些传播难题，英语相关专业

知识在整套数字化海外推广工作中发挥的实际作用，还有一套适

合乡村非遗对外输出的完整操作流程，本次写作用到的研究手段

分为三类，分别是查阅整理现有文献资料、结合项目真实案例展

开拆解、融合多门学科知识综合分析。

二、核心概念界定

（一）跨文化传播

跨文化传播，就是不同生活文化背景的人群互相传递各类信

息的过程，这项工作最关键的地方，就是让不同文化圈子里的人

能够读懂彼此想要表达的内容，把非遗内容放到跨国传播这件事

里来看，工作人员不只是简单完成两种文字的互相转换，还要处

理好不同国家人群的价值观念、审美喜好这类藏在深层的文化内

容，完成双向的理解与沟通。

（二）乡村非遗

我们所说的乡村非遗，就是扎根在乡村生活里、依靠乡土日

常慢慢形成的各类非遗内容，里面包含传统手工制作手艺、民间

节庆风俗等等，这类乡土非遗有着贴合本地生活、依靠人手代代

传承、全村居民共同拥有的特点，它里面承载的整套文化含义，

也和乡村里的实物环境、村民日常的生活模式紧紧联系在一起。

（三）非遗数字化

非遗数字化，就是工作人员利用各类数字工具去记录、留

存、还原、向外推广非遗相关内容，其中包含8K高清素材拍摄、

VR和 AR打造沉浸式观赏场景、线上数据库统一管理素材等多种

操作，这项工作最核心的作用，就是把藏在民俗、手艺里没法直

观看见的文化内涵，转变为屏幕上能够直接观看的数字内容。

（四）“乡村记忆银行”

负责这个项目的工作人员，会使用8K拍摄设备、三维立体

扫描仪器、人体动作捕捉工具，完整记录乡村非遗每一步制作流

程，项目还搭建了可以亲身参与的 VR虚拟体验工坊，由此形成一

整套连贯的工作流程，整套流程分为素材记录、资料存储、对外

推广、受众沉浸式体验四个环节。

三、乡村非遗国际化表达的现状与困境

（一）传播渠道狭窄与受众触达有限

现在乡村非遗对外推广大多依靠政府牵头组织的中外文化交

流活动、线下展览、海外投放纪录片这类老式宣传渠道，这些渠

道能够覆盖到的海外人群范围比较窄，新媒体平台出现之后，宣

传途径虽然有所增加，但线上发布的相关内容大多零散杂乱，不

成体系，非遗对外宣传一直存在可用展示场地少、内容传播达不

到预期效果的问题 [7]，和城市里的非遗项目对比，乡村非遗在国

际平台上能够被外国观众看到的机会要少很多。

（二）文化语境的不可通约性

乡村非遗里有很多内容都属于只能靠实操感受的隐性知识，

就像陶土拉坯时手上发力轻重、拆分竹篾的倾斜角度这类细节，

全部记在老匠人的操作经验里，只用文字很难完整说明白，各类
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新式传播媒介也在不断改变非遗和本土地域之间的关联 [8]，一旦

这类乡土手艺脱离原本的乡村生活环境，它自带的整套文化含义

就很容易被海外受众简单理解，甚至出现理解偏差。

（三）符号系统的翻译困境

很多非遗专属的词语，像竹篾的篾、传统审美里的气韵，在

英文词汇里找不到意思完全匹配的表达，翻译环节出现的各类问

题，会直接拉低非遗海外宣传的整体效果 [2]，之前针对蒙古族非

遗内容的相关研究也能说明，翻译人员自身专业水平、文字转换

选用的方式等条件，都会限制对外传播最终成效 [9]，乡村非遗用

到的各类词汇带有浓厚本土特色，能胜任双语讲解、文字翻译工

作的专业人员数量十分紧缺。

（四）数字化传播的浅层化倾向

如今大部分非遗数字化工作，只做到简单线上展示这一步，

内容缺少可以互动、沉浸式参与的设计，很难让海外观看的人产

生内心共鸣，数字媒体用来宣传手工类非遗时，带来的各类负面

问题也不能被忽略 [10]，数字化改造不只是把非遗内容搬到线上，

更要深挖背后的文化内涵，做出有新意的改编与呈现。

四、“乡村记忆银行”项目的核心价值与构建逻辑

（一）核心价值：技术赋能与文化转译的协同

工作人员会在技术操作环节使用8K动态拍摄、三维立体扫描

设备，把只能靠动手感受的隐性手艺知识，全部转换成可以保存

查看的数据资料，在文化内容

适配转化的环节，工作人员会和非遗传承人开展深度访谈，

把手艺背后的民俗故事和拍摄好的数字素材绑定在一起，搭建出

数字资料搭配乡土文化故事的多层叙事内容，数字设备能够解决

海外受众看不清手艺细节的问题，文化内容转化工作则用来解决

受众看不懂背后文化内涵的问题。

（二）构建逻辑：从“记录”到“体验”的传播链条

第一部分是素材记录工作，项目使用8K摄像设备完整捕捉手

工技艺里的各类细微操作，再搭配三维扫描技术制作出对应的立

体数字模型； 第二部分是资料存储工作，项目已经完成二十多项

国家级非遗内容的数字化存档工作； 第三部分是对外宣传工作，

项目搭建线上数字博物馆搭配线下实体工坊的双向联动展示平台； 

第四部分是受众体验工作，VR虚拟工坊可以让体验者模拟亲手操

作传统工具，体验完成后还能把虚拟成品通过3D打印做成实物纪

念摆件，整套流程就此形成完整闭环。

（三）对外传播的独特优势

依靠直观的画面展示能够避开语言带来的沟通障碍，国外观

看者不用依靠文字翻译，也能看懂完整的手工制作流程，沉浸式

亲身参与的模式，还能让原本只观看内容的受众转变为亲身操作

的体验者，这样的形式也和乡村非遗扎根本土地域的特点相互契

合 [11]，项目前期试点的数据显示，有百分之三十二参与体验的

海外用户，会主动选购相关非遗文创产品，线上平台搭配线下实

体场地互相配合，也搭建出能够长期开展中外文化交流的互动

空间。

五、案例分析：“乡村记忆银行”的对外传播实践

（一）立体化记录：突破语言的文化存真

8K高清拍摄设备可以超出人眼分辨程度，完整记录匠人依靠

实操积累下来的手艺经验，三维扫描技术能够还原各类传统器具

完整外形，这些工具把很多难以用文字翻译清楚的手工技艺，转

换成可以直观观看的数字素材，也给国外受众提供了不用依靠文

字翻译，就能感受传统手艺内容的渠道。

（二）沉浸式体验：从“观看”到“共感”的传播升级

大家可以在 VR虚拟场景里模拟动手使用传统工具，人们对非

遗文化的理解，也能从单纯看文字画面转变为亲身实操感受，全

息影像技术还能复原宋代点茶这类古代传统生活场景，视觉、触

觉等多种感官一起发挥作用，弥补跨国文化传播过程里受众缺少

真实体验的短板，这样的展示方式，也和依靠亲身感受完成文化

传递的相关理论相契合。

（三）线上线下联动：构建持续的文化对话空间

这套数字化体验推广模式，已经在江西婺源打造的竹编时空

体验项目里得到实际检验，来到这里游玩的游客，平均停留时长

比之前多出两个半小时，景区里文创、手工体验这类二次消费的

占比，也提升了四成，本地村民依靠文旅相关产业，获得了更多

收入；安徽泾县以陶瓷非遗为主的村落，也依靠这套数字化体验

方式，成功转型成专门做非遗特色旅游的村庄，工作人员依托这

套运营思路，搭建起一套完整的文化传播流程，完整流程包含游

客初次接触非遗、亲身参与体验、线上线下分享感受、再次回访

消费四个环节，这样的传播模式，也让非遗对外推广从单次简单

内容输出，转变成能够长期开展双向文化交流的形式。

六、结论与展望

（一）研究结论

首先，各类数字化设备依靠精细素材录制、可参与式观赏体

验，降低国外人群看懂乡土非遗内容的难度，很多没办法用文字

翻译清楚的实操手艺，都能变成看得见、能亲身感受的数字内

容，非遗能触达的人群、内容传递的方式也因此发生改变 [3]；其

次，只单纯依靠数字设备，并不能自动完成跨国文化宣传工作，

整套推广过程里，还需要做好本土文化转换、面向海外的内容解

读相关工作；再者，英语相关专业能力，在非遗专业词语转换、

文化故事编排、不同语言内容适配这些环节，能够起到很难替代

的沟通衔接作用；最后，数字素材采集、本土文化转化、多种形

式内容推广、根据受众意见调整内容这套完整流程，可以把数字
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设备操作和非遗对外文化推广两部分内容合理结合在一起。

（二）研究局限与未来展望

“乡村记忆银行”尚处发展阶段，数据有待积累；对不同区

域非遗的差异性讨论不足；效果评估体系与受众接受机制有待探

索。在“数字化生存”背景下，各民族非遗应共享数字化传播红

利 [12]。构建兼具本土根基与全球共鸣的非遗传播体系，仍是值得

持续探索的课题。
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